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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1.    O  you  who   believe,   do 
not  take  My  enemies  and 
your enemies as friends, 
extending towards them 
affection while they  
disbelieved  in   that   which 
has  come   to   you  from the 
truth. They drive out the 
Messenger  and you  because 
you  believe  in Allah, your 
Lord.  If  you  have come 
forth to  strive  in My  way  
and seeking My good 
pleasure,  you show them 
affection secretly, and I know  
of what you  have  concealed, 
and  what you have declared. 
And whoever  does  so  from  
among you, then  indeed   he  
has  gone  astray  from the 
right way.  
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2.     If  they gain the upper 
hand over you,  they  will  be
enemies to you  and  will 
extend  against you  their 
hands  and their tongues with 
evil, and they wish that you 
would disbelieve.  
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3.       Never will benefit you
your relationships nor  your 
children on the Day of 
Resurrection.  He will judge
between  you.  And  Allah is 
Seer of what you do.  
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4.  Indeed, there is for you an 
excellent example in 
Abraham and  those  with 
him,  when  they  said to their 
people: “Surely,  we  are 
disassociated  from you and
from whatever you worship
besides  Allah.  We  have 
rejected you, and there has 
arisen, between us and you, 
hostility and hatred for ever, 
until you believe in Allah, the 
One.” Except for the saying 
of  Abraham  to  his father, I 
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shall certainly ask forgiveness
for you,  though I have no 
power for you  before Allah 
over  anything. “Our Lord, in 
You   have  we  put  our 
trust,  and to You have we 
turned, and to You is the 
journeying.” 
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5.     “Our  Lord,  make us 
not a  trial for those who have 
disbelieved. And forgive us, 
our Lord, You indeed are the 
All Mighty, the All Wise.”  
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6.     Certainly there is for 
you an excellent example in 
them,  for him who is hopeful 
of (meeting with) Allah and 
the Last Day. And whoever
turns away,  then  indeed 
Allah,  He is All Sufficient, 
Self Praiseworthy.  
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7.     It   may   be   that  Allah
will place affection  between 
you and  those  with   whom
you  are  at  enmity. And
Allah is All Powerful. And 
Allah is All Forgiving, All 
Merciful.  
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8.    Allah does not forbid 
you, regarding those who
have neither  fought  you in 
the matter of religion, nor 
driven you  out  of  your 
homes, that you treat them 
kindly and deal justly 
towards them. Indeed Allah 
loves  those who are  just.  
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9.    Allah only forbids you,
regarding those who fought 
you in (the matter of)
religion, and expelled you
from your homes, and helped
(others) in your expulsion,
that you take them for 
friends. And those who take 
them for friends, then it is 
those who are the 
wrongdoers.  
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10.  O you who believe, when 
the believing women come to 
you as emigrants, examine 
them. Allah is best Aware of 
their faiths. Then, if you find 
them to be true believers, 
then do not return them to
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the disbelievers. They are not 
lawful for them (the 
disbelievers), nor are they
(the disbelievers) lawful for 
them. And give to them (the 
disbelievers) that which they 
have  spent  (on them). And 
there is no sin on you that 
you marry them when you 
have given them their dues. 
And do not hold back
disbelieving women  (in 
marriage).  And  ask for 
what  you have spent (on 
your disbelieving wives),  and 
let them  (the disbelievers)
ask  for what  they   have 
spent  (on  their Muslim 
wives). That is Allah’s 
command. He judges between 
you. And Allah is All 
Knowing,  All Wise.  

÷βÎ* sù £⎯èδθ ßϑ çF ôϑ Î= tã ;M≈uΖ ÏΒ ÷σ ãΒ Ÿξ sù 

£⎯ èδθ ãèÅ_ö s? ’ n< Î) Í‘$¤ ä3ø9 $# ( Ÿω £⎯èδ 

@≅Ïm öΝçλ °; Ÿω uρ öΝèδ tβθ = Ït s† £⎯ çλ m; ( 

Νèδθ è?# u™ uρ !$ ¨Β (#θ à) xΡr& 4 Ÿω uρ yy$ oΨã_ 

öΝä3 ø‹ n= tæ β r& £⎯ èδθ ßsÅ3Ζ s? !# sŒÎ) 

£⎯ èδθ ßϑçG ÷ s?#u™ £⎯ èδ u‘θã_ é& 4 Ÿω uρ 

(#θ ä3Å¡ ôϑ è? ÄΝ |Á ÏèÎ/ Ì Ïù#uθ s3ø9 $# (#θ è= t↔ó™ uρ 

!$ tΒ ÷Λä⎢ ø) xΡr& (#θ è= t↔ó¡ uŠø9 uρ !$ tΒ (#θ à) xΡr& 4 

öΝä3 Ï9≡ sŒ ãΝõ3 ãm «! $# ( ãΝä3øt s† öΝä3 oΨ÷ t/ 4 

ª! $# uρ îΛ⎧Î= tæ ÒΟŠÅ3 ym ∩⊇⊃∪    

 
 

11.    And   if  any  of  your 
wives  have  gone  from  you 
to the disbelievers, and 
afterward you obtain 
(something), then give those 
whose wives have gone the 
equivalent  of  what they have 
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spent. And fear Allah in 
whom you are believers. 
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12. O Prophet, when the 
believing  women  come  to 
you pledging to  you,  in  that 
they  will not associate 
anything with Allah, nor will 
they steal, nor will they 
commit adultery, nor will 
they kill their children,  nor 
will they bring a slander 
forged between their own 
hands and feet,  nor  they will 
disobey  you  in what is right,
then accept their pledge and
ask Allah to forgive them.
Surely, Allah is All Forgiving, 
All Merciful.  
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13.  O  you  who  believe, 
take not as friends the people
upon whom  Allah  has 
become angry, who have 
despaired  of the Hereafter
just as the disbelievers have 
despaired of those who are in 
the graves. 
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